
OFFICE HOURS

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION

B U S I N E S S  M A N A G E R :
 N O R A  M E D I N A

A S S O C I A T E  P R I E S T :
 F R .  J U A N  G U T I E R R E Z

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

R E S I D E N T  P R I E S T :
 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

MASS/ CONFESSION
SCHEDULE

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

E I G H T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  3 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 
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Pero Dios le dijo:
‘¡Insensato! Esta misma
noche vas a morir. ¿Para
quién serán todos tus
bienes?’ Lo mismo le pasa
al que amontona riquezas
para sí mismo y no se
hace rico de lo que vale
ante Dios”.

LUCAS 12, 13-21

¿CON QUIÉN HABLAN LOS NIÑOS SOBRE EL ABUSO?

Did you know / Sabia usted?
AUGUST 2-3 || WHO DO CHILDREN TALK TO ABOUT ABUSE? 

LITURGIA
DE LA
SEMANA

But God said to him,
‘You fool, this night your
life will be demanded of
you;
and the things you have
prepared, to whom will
they belong?’
Thus will it be for all
who store up treasure
for themselves
but are not rich in what
matters to God.”

LUKE 12:13-21

LITURGY
OF THE
WEEK

3 SUN EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
Eccl 1:2; 2:21-23/Col 3:1-5, 9-11/Lk 12:13-21 (114) Pss II

4 Mon Saint John Vianney, Priest Memorial
Nm 11:4b-15/Mt 14:13-21 (407)

5 Tue Weekday
[The Dedication of the Basilica of Saint Mary Major]
Nm 12:1-13/Mt 14:22-36 or Mt 15:1-2, 10-14 (408)

6 Wed The Transfiguration of the Lord Feast
Dn 7:9-10, 13-14/2 Pt 1:16-19/Lk 9:28b-36 (614) Pss Prop

7 Thu Weekday 
[Saint Sixtus II, Pope, and Companions, Martyrs; Saint Cajetan,
Priest]
Nm 20:1-13/Mt 16:13-23 (410)

8 Fri Saint Dominic, Priest Memorial
Dt 4:32-40/Mt 16:24-28 (411)

9 Sat Weekday 
[Saint Teresa Benedicta of the Cross, Virgin and Martyr; BVM]
Dt 6:4-13/Mt 17:14-20 (412)

Los estudios demuestran que cuando los niños saben que los adultos
están dispuestos a creerlos y defenderlos, se sienten más dispuestos a

compartir con ellos sus problemas. Por lo tanto, otros adultos de
confianza, como los profesores y los voluntarios de la pastoral juvenil, son

esenciales para la protección de los niños. Si un niño revela un abuso, es
fundamental que un adulto de confianza le escucha y le ayuda cuando sea

necesario, incluyendo la denuncia ante las personas y autoridades
apropiadas. Para saber más lee el artículo de VIRTUS® “¿Por qué es

importante la denuncia del abuso” (Disclosures Part 1: Why are
Disclosures Important?) en lacatholics.org/did-you-know/.

Studies show that when children know that adults are willing to believe
them, and advocate for them, children are more willing to come to

adults with their problems. This is why other safe adults, like teachers
and youth ministry volunteers, are essential to child protection. If a

child discloses abuse, it is critical for a safe adult to provide a listening
ear and help when needed, including reporting to the right people and

authorities. For more information, read the VIRTUS® article “Disclosures
Part 1: Why are Disclosures Important?” at lacatholics.org/did-you-

know/.

https://bible.usccb.org/bible/luke/12?13
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

E I G H T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  3 ,  2 0 2 5
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St. Nicodemus was a secret disciple of  Jesus. As a
member of  the Sanhedrin, he would meet Jesus by
night so that the others would not see him with
Jesus. Eventually, it  was Nicodemus who reminded
the Sanhedrin that Jesus had the right to a trial.
Together with St. Joseph of  Arimathea, he
prepared Jesus'  body and placed him in the tomb. 
Tradition holds that St. Nicodemus was martyred,
though no record remains.

San Nicodemo fue un discípulo secreto de Jesús.
Como miembro del Sanedrín, se reunía con Jesús
por la noche para que los demás no lo vieran con
él. Finalmente, fue Nicodemo quien recordó al
Sanedrín que Jesús tenía derecho a un juicio.
Junto con San José de Arimatea, preparó el
cuerpo de Jesús y lo colocó en la tumba.La
tradición sostiene que San Nicodemo fue
martirizado, aunque no queda ningún registro.

August  3

01

Image and content courtesy of  Catholic News Agency: St. Nicodemus.
https://www.catholicnewsagency.com/saint/st-nicodemus-552

https://www.catholicnewsagency.com/saint/st-nicodemus-552
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Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA
7:15am
Julia Cortez †
 Fidel Sandoval †
Rubi Martinez (accion de gracias)

9:00am
 †

10:45am
 Sofia Contreras Alvarado  †
Jose Juan Padilla  † 
Beatriz y Manuel Morales †
Florentino Miramon Bravo (por su salud)

12:30pm
Jose Manuel Robles †
Hugo Cervantes  † 
Gaudencio Regalado  † 
Erlinda Perez De Palacio †

WEEKDAY INTENTIONS
 08/04

 
08/05

 
 08/06

 †
 08/07

 
 08/08

TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827

E I G H T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  3 ,  2 0 2 5
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English Retreat 
We have Rescheduled our english retreat to
September 5, 6 and 7, 2025 Please sign up in the
front office. (323) 757-0271

Retiro en Ingles 
Hemos reprogramado nuestro retiro de inglés
para el 5, 6 y 7 de septiembre de 2025. Por
favor, inscríbase en la oficina principal.
(323)757-0271

MR. & MRS.
SEVERINO
SNACHEZ

June

PRIZE:  $ 178 .00

50/50 
PRIZE

 WINNERS 

Confirmation and OCIA enrollment will begin
August 
Registration dates are as Follow 
Sun. Aug. 10 (8am-2pm), Thurs. Aug 14 (4-7pm),
and Sun. Aug 17  (8am-2pm).th

Registracion para confirmation y OCIA
empiezan en Agosto.
Las fechas de registro son las siguientes: Domingo
10 de agosto (8 a.m. - 2 p.m.), Jueves 14 de agosto
(4 p.m. - 7 p.m.) y Domingo 17 de agosto (8 a.m. -
2 p.m.).
 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
before the desired date. Thank you for your
understanding and cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipación a la fecha
deseada. Gracias por su comprensión y cooperación.
 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

Bible Studies  
We cordially invite all to Bible Studies. Friday’s,
beginning July 11 in ST. MATTHEW’s room 6:30-
7:40pm Please bring a Bible Hope to see you there. 

Estudio Biblico
Se les invita cordialmente a Estudio Biblico, todos
los viernes de 7:50pm-9:00pm En el Salon San
Mateo empezando el 11 de Julio. Favor de traer su
Biblia. ¡Los Esperamos!

 

E I G H T E E N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X V I I I  D O M I N G O  O R D I N A R I O  A U G U S T  3 ,  2 0 2 5

FINANCIAL EXPENSE REPORT 

Income     -   $67,532.00
Expense    -    88,215.00
Balance    -   (20,683.00)

  50/50 Winner   -  Mr. & Mrs. Severino Sanchez
  Prize         -  $178.00

Our Lady of Guadalupe Shrine
The Guadalupe Society asks for your support. They
will be selling tickets after mass for a raffle of two
fountains, one of the Virgin of Guadalupe and another
of Saint Jude Thaddeus. The tickets are only $5 and
all the proceeds will be for the renovation of the
Guadalupe Shrine.
Ermita de La Virgen de Guadalupe 
La Sociedad Guadalupana les pide su apoyo. Estaran
vendiendo tickets despues de misa para una rifa de
dos fuentes, una de la Virgen de Guadalupe y otra de
San Judas Tadeo. Los boletos son solo $5 y todo lo
recaudado sera para la renovacion de la hermita.

Youth Group Parent Meeting 
We invite all interested parents and teens to our
Informational Meeting on Friday, August 8 at
7:30 PM in St. Peter’s Hall. Come learn about
our exciting plans for the year and how your
child can be part of a community filled with
faith, friendship, and fun. We hope to see you
there!

Grupo de Jovenes- Junta Informativa 
Invitamos a padres y jóvenes interesados a
nuestra Reunión Informativa el viernes 8 de
agosto a las 7:30 PM en el Salón San Pedro.
Conozcan nuestros planes para el año y cómo su
hijo puede formar parte de una comunidad de fe,
amistad y diversión. ¡Los esperamos!

Celebración del Divino Savlador del Mundo
Acompáñanos Domingo 10 de Agosto de 8am-
3pm. ¡Habrá deliciosa comida, música y
entretenimiento! Todos los fondos recaudados
se destinarán a la reparación del sistema de
sonido y luces de nuestra iglesia. ¡Ven a
disfrutar del día y gracias por tu apoyo!

Divine Savior of the World Celebration
Join us this upcoming Sunday, August 10, from
8am-3pm. There will be amazing food, music,
and entertainment! All proceeds will go towards
fixing our church’s sound system and lights.
Come enjoy the day and thank you for your
support!


